
in de opperzaal

Epe, 23 juni 2024



• het evangelie van Johannes wijkt af van Mattheüs, Marcus 
en Lukas (“de synoptische evangeliën”)

• het is later geschreven dan de andere drie evangeliën
• van Petrus weten we dat hij is “bijgepraat” door Paulus 

(2Petr.3:15-16; Gal.1:18)
• zou dit bij Johannes ook het geval zijn..?
• we vinden in het Johannes evangelie veel geschiedenissen 

met een “dubbele bodem”



• Johannes 13-17 speelt zich af op de laatste avond voor 
Jezus’ sterven

• de voetwassing vindt plaats bij “het laatste avondmaal”, 
dat niet beschreven wordt in Johannes

• “het laatste avondmaal” is de Pascha maaltijd die Jezus 
had met Zijn discipelen (Matth.26:17; Marc.14:12) 

• Johannes 13 speelt zich af in een bovenzaal 
(Marc.14:15; Luk.22:12)



• In Johannes 12 beëindigt Hij zijn publieke optreden

Johannes 12
35 Jezus, dan, zei tegen hen: 
Nog een korte tijd is het licht onder jullie 
(…)
36 …Deze dingen sprak Jezus, en Hij ging weg, 
en Hij werd voor hen verborgen.
37 En hoewel Hij zoveel tekenen voor hun ogen gedaan had, 
geloofden zij niet in Hem.



• In Johannes 12 beëindigt Hij zijn publieke optreden
• Jezus is met de zijnen, buiten het oog van het volk
• deze hoofdstukken spreken over wat de Heer doet nadat 

Hij Zich uit de wereld heeft teruggetrokken
• …en is gezeten in de hemel
• …buiten het oog van Israël



1 En vóór het feest van Pascha, 
Jezus wetende, dat zijn uur is gekomen om 
uit deze wereld over te gaan naar de Vader, 
heeft Hij de zijnen, die Hij in de wereld liefheeft, 
tot het einde lief.

Johannes 13

o het feest van Pascha begint op 15 Nisan (Lev.23:6)



1 En vóór het feest van Pascha, 
Jezus wetende, dat zijn uur is gekomen om 
uit deze wereld over te gaan naar de Vader, 
heeft Hij de zijnen, die Hij in de wereld liefheeft, 
tot het einde lief.

Johannes 13

o Jezus zou sterven, door God worden opgewekt en 
gezet worden aan Gods rechterhand in de hemel



1 En vóór het feest van Pascha, 
Jezus wetende, dat zijn uur is gekomen om 
uit deze wereld over te gaan naar de Vader, 
heeft Hij de zijnen, die Hij in de wereld liefheeft, 
tot het einde lief.

Johannes 13

o deze geschiedenis beeldt uit wat Hij 
zou doen voor de zijnen in de wereld



2 En tijdens de maaltijd, toen de diabolos 
reeds in het hart van Judas, zoon van Simon Iskariot, 
had gegeven om Hem over te leveren,

Johannes 13

o Judas als type van het Joodse volk (Juda)
o levert Jezus over
o Jezus is hier verborgen in de bovenzaal met 

de zijnen en wordt miskend door Juda(s)



3 en Jezus wetende, dat de Vader Hem alles in handen heeft 
gegeven, en dat Hij van God uitging, en naar God heengaat,

Johannes 13



4 stond op van de maaltijd, en Hij legt de bovenkleding af, 
en nemende een linnen doek, omgorde Zichzelf.

Johannes 13

o wat Jezus nu doet heeft met Zijn werk te 
maken dat Hij na Zijn opstanding doet

o Hij reinigt de zijnen!



4 stond op van de maaltijd, en Hij legt de bovenkleding af, 
en nemende een linnen doek, omgorde Zichzelf.

Johannes 13

o het afleggen van het oude
o zoals wij opgeroepen worden “de oude 

mens af te leggen” (Ef.4:22; Kol.3:9)



4 stond op van de maaltijd, en Hij legt de bovenkleding af, 
en nemende een linnen doek, omgorde Zichzelf.

Johannes 13

o “de nieuwe mens aandoen” (Ef.4:24; 
Kol.3:10)

o linnen = kleding van de hogepriester 
(Ex.28:42; Lev.6:10; 16:4)

o …zij zullen zich niet omgorden met 
iets dat doet zweten (Ez.44:28)



5 Daarna doet Hij water in de waskom…

Johannes 13

o vergelijk “het wasvat” in de tabernakel =>



o water = uitbeelding van het woord
o als de priester het heiligdom binnenging, kwam hij 

eerst langs het brandofferaltaar en het koperen wasvat



5 Daarna doet Hij water in de waskom, 
en Hij begint de voeten van de leerlingen te wassen, 
en af te drogen met de linnen doek, waarmee Hij omgord is.

Johannes 13

o de voeten werden gewassen voor de maaltijd (Gen.18:4)
o dat was slavenwerk (1 Sam.25:41)
o …maar zichzelf ontledigt, de gestalte van een slaaf heeft 

aangenomen en is de mensen gelijk geworden (Fil.2:7)



6 Hij, dan, komt bij Simon Petrus. 
En deze zegt tegen Hem: Heer, wast U mijn voeten?

Johannes 13

o Heer en slaaf zijn tegengestelden



7 Jezus antwoordde, en Hij zei tegen hem: Wat Ik doe, weet jij 
op dit moment niet, maar jij zal het na dezen weten.

Johannes 13

o Petrus wist wat de Heer letterlijk deed
o maar wat het betekent, wist hij niet
o na dezen > na de opstanding en hemelvaart



8 Petrus zegt tot Hem: U zal mijn voeten absoluut niet wassen, 
tot in de aeon! Jezus antwoordde hem: 
Als Ik jou niet was, heb jij geen deel met Mij.

Johannes 13

o NBG: geen deel aan mij
o Petrus had deel aan Hem: hij was geheel rein (:10)
o het wassen van de voeten => het tegenwoordige werk van Christus, 

waarbij hij ons reinigt van onze wandel in deze boze aeon 
o door Zijn woord! =>



Efeze 5
25 Mannen, heb je vrouw lief, zoals ook Christus 
de ecclesia  liefheeft en zichzelf voor haar overlevert…

o liefheeft en overlevert => tijdloze vorm (>feit)



Efeze 5
25 Mannen, heb je vrouw lief, zoals ook Christus 
de ecclesia  liefheeft en zichzelf voor haar overlevert,
26 opdat Hij  haar zal heiligen, 
haar reinigende in het waterbad in [Zijn] woord.
27 Opdat Hij zelf de ecclesia voor Zichzelf zou presenteren,
heerlijk, zonder vlek of rimpel of iets dergelijks,  
maar opdat zij heilig en smetteloos is.



9 Simon Petrus zegt tot Hem: Heer, niet alleen mijn voeten, 
maar ook de handen en het hoofd!

Johannes 13



10 Jezus zegt tegen hem: Wie gebaad is, 
behoeft alleen de voeten te wassen, maar hij is geheel rein. 
En jullie zijn rein, maar niet allen.

Johannes 13

o wij zijn geheel rein door het bloed van Christus
o Ef.1:7; Kol.1:20; Hebr.9:14
o de reiniging van onze wandel (>voeten) blijft nodig
o dat is het werk dat Christus vandaag aan ons doet



10 Jezus zegt tegen hem: Wie gebaad is, 
behoeft alleen de voeten te wassen, maar hij is geheel rein. 
En jullie zijn rein, maar niet allen.

Johannes 13

o sprekend over Judas
o Judas verlaat nog tijdens de maaltijd de opperzaal (:27)
o vers 21-30 beschrijft de gebeurtenissen met Judas



11 Want Hij wist, wie Hem zou overleveren. 
Daarom zei Hij: Jullie zij niet allen rein.

Johannes 13



12 Toen Hij dan, hun voeten had gewassen en zijn bovenkleding 
nam, en weer plaatsnam, zei Hij tegen hen: 
Weten jullie wat Ik met jullie gedaan heb?

Johannes 13



13 Jullie noemen Mij: Leraar, en Heer, 
en terecht zeggen jullie dat, want Ik ben het.

Johannes 13

o door wat de Heer deed, had 
Hij hen onderwijs gegeven



14 Indien dan Ik, de Heer en Leraar, jullie voeten was, 
zijn ook jullie verschuldigd elkaars voeten te wassen.

Johannes 13

o elkaar liefhebben (Rom.12:10), aannemen 
(Rom.14:1), verdragen (Kol.3:13), dienen 
(Gal.5:13), enz.

o kortom: elkaar begenadigen (Ef.4:32; Kol.3:13)



14 Want Ik heb jullie een voorbeeld gegeven, 
opdat ook jullie zullen doen, zoals Ik met jullie doe.

Johannes 13

o niet: wat ik doe, maar zoals ik doe
o vooral en in de eerste plaats met het woord van God
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